	Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir juos įrodantys dokumentai
(taikoma kiekvienai pirkimo daliai, jei konkrečiame reikalavime nėra nurodyta kitaip)

	Eil. Nr.
	Kvalifikaciniai reikalavimai
	Kvalifikacinius reikalavimus patvirtinančių dokumentų sąrašas

	Ekonominės ir finansinės būklės, techninio ir profesinio pajėgumo reikalavimai

	3.7.1. 
	Tiekėjas per pastaruosius 3 (trejus) metus arba per laiką nuo tiekėjo įregistravimo dienos (jeigu tiekėjas vykdė veiklą trumpiau nei 3 (trejus) metus) savo jėgomis pagal vieną ar daugiau sutarčių yra suteikęs vertimo paslaugų, kurių bendra vertė atitinkamoje pirkimo dalyje yra ne mažesnė kaip:
I pirkimo dalyje – 57 000,00 EUR be PVM;
II  pirkimo dalyje – 26 000,00 EUR be PVM;
III pirkimo dalyje – 300 000,00 EUR be PVM;
IV pirkimo dalyje – 80 000,00 EUR be PVM;
V pirkimo dalyje – 65 000,00 EUR be PVM;
VI pirkimo dalyje – 43 000,00 EUR be PVM;
VII pirkimo dalyje – 34 000,00 EUR be PVM;
VIII pirkimo dalyje – 61 000,00  EUR be PVM;

Jei informacija teikiama pagal tebevykdomas sutartis, laikoma, kad patirtis yra įgyta, jei iki pasiūlymo pateikimo datos jau yra suteikta vertimo paslaugų už ne mažesnę nei aukščiau nurodytą sumą  atitinkamoje pirkimo dalyje ir šios paslaugos yra priimtos užsakovo kaip tinkamos.

	Pateikiama su pasiūlymu: EBVPD
Perkančiajai organizacijai atlikus EBVPD patikrinimo procedūrą, patikrinus pasiūlymus ir išrinkus galimą laimėtoją, tik jo yra prašomi dokumentai, patvirtinantys atitiktį kvalifikaciniams reikalavimams:
Tiekėjas turi pateikti tinkamą paslaugų įvykdymą patvirtinančius dokumentus:
per pastaruosius 3 metus arba per laiką nuo tiekėjo įregistravimo dienos (jeigu tiekėjas vykdė veiklą mažiau nei 3 (trejus) metus) suteiktų paslaugų sąrašas, kuriame nurodytos paslaugų bendros sumos, datos ir paslaugų gavėjai (tiek viešieji, tiek privatieji), užsakovai (su kuriais buvo sudarytos sutartys)  kartu su užsakovų pažymomis apie tinkamai įvykdytas ankstesnes sutartis. 
Užsakovų pažymose turi būti nurodytos suteiktų paslaugų bendros sumos, datos, paslaugų gavėjai, ar paslaugos buvo suteiktos tinkamai.

Pažymėtina, jog pateikiama informacija turi būti išsami, kad perkančioji organizacija galėtų įsitikinti, jog tiekėjas atitinka visus keliamus reikalavimus.
Patirties įgijimo terminai skaičiuojami iki pasiūlymų pateikimo termino datos.
Jeigu pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – reikalavimą turi atitikti visi ūkio subjektų grupės nariai kartu (ūkio subjektų grupės narių turima patirtis sumuojama), atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus.
Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais tik tuo atveju, jeigu tie subjektai patys vykdys tą pirkimo sutarties dalį, kuriai reikia jų turimų pajėgumų.

Tiekėjui nedraudžiama remtis sutartimi, kurią tiekėjas vykdė ne vienas, bet kartu su kitais ūkio subjektais. Tačiau tokiu atveju bus vertinamos būtent konkretaus tiekėjo, dalyvaujančio viešajame pirkime, suteiktos paslaugos, jų apimtis, vertė, o ne visas vykdytos sutarties objektas.

	3.7.2.
	Tiekėjas, paslaugų teikimo sutarties vykdymui, privalo turėti kvalifikuotus specialistus - vertėjus*, kurie turi atitikti žemiau nurodytus minimalius reikalavimus (vieno specialisto kandidatūra gali būti siūloma į daugiau nei vieną poziciją, jei atitinka visus atitinkamai pozicijai keliamus reikalavimus):

Pažymėtina, kad kiekvienoje pirkimo dalyje perkamos tiek A, tiek B kalbų grupės vertimo paslaugos, todėl kiekvienoje pirkimo dalyje taikomi abiem šioms grupėms keliami reikalavimai.
	Pateikiama su pasiūlymu: EBVPD 

Perkančiajai organizacijai atlikus EBVPD patikrinimo procedūrą, patikrinus pasiūlymus ir išrinkus galimą laimėtoją, tik jo yra prašomi dokumentai patvirtinantys atitiktį kvalifikaciniams reikalavimams:

Pateikiamas siūlomų specialistų profesinės kvalifikacijos apibūdinimas apie kiekvieną siūlomą specialistą: tiekėjo vadovo patvirtintas už tiekėjo pasiūlymo vykdymą atsakingų specialistų sąrašas, kvalifikaciją ir darbo patirtį įrodantys dokumentai (užpildomas pirkimo sąlygų 6 priedas, kuriame nurodoma darbo pobūdžio aprašymas, darbo pradžios ir pabaigos datos, kuomet buvo teikiamos vertimo paslaugos, specialisto vykdytos funkcijos/eitos pareigos, užsakovų (paslaugų gavėjų) kontaktai, darbdavių kontaktai).
Pažymėtina, jog pateikiama informacija turi būti išsami, kad perkančioji organizacija galėtų įsitikinti, jog tiekėjas atitinka visus keliamus reikalavimus. 
Specialistų sąraše turi būti nurodyta kokiai pozicijai vertėjas siūlomas, taip pat turi būti būtų aiškiai nurodyta, kaip siūlomas vertėjas atitinka kiekvieną reikalavimą.

Pažymėtina, jog, jei pirkimo sąlygose nurodyta, kad specialistas turi turėti ne mažesnę kaip pvz., 1 (vienerių) metų patirtį, tai reiškia, kad specialistas privalo būti įgijęs tokią patirtį dienų tikslumu (t. y. turi būti įgijęs ne mažiau kaip 365 dienų patirtį).
Jei siūlomas specialistas nėra tiekėjo darbuotojas, o jį ketinama įdarbinti, turi būti pateiktas tai patvirtinantis ketinimų protokolas / preliminarioji sutartis, ir toks asmuo privalo būti išviešinamas ne teikiant dokumentus pagal EBVPD, o kartu su pasiūlymu (teikiant pasiūlymą).
Patirties įgijimo terminai skaičiuojami iki pasiūlymų pateikimo termino datos.
Turi būti pateiktas siūlomo specialisto pasirašytas sutikimas, kad, tiekėjui teikiant pasiūlymą pirkime, specialisto asmens duomenys būtų pateikti perkančiajai organizacijai.
Jeigu pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – reikalavimą turi atitikti ūkio subjektų grupės nario (-ių) specialistai, atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti.
Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais tik tuo atveju, jeigu tie subjektai (jų darbuotojai) patys vykdys tą pirkimo sutarties dalį, kuriai reikia jų turimų pajėgumų.
Jei tiekėjas (jo pasitelkiami specialistai) pats atitinka keliamą reikalavimą, tačiau ketina pasitelkti subtiekėjus (jo specialistus), subtiekėjų specialistai privalo atitikti keliamus reikalavimus, jeigu subtiekėjai (jų darbuotojai) patys vykdys tą pirkimo sutarties dalį, kuriai reikia nustatytos kvalifikacijos.





	
	Reikalavimai A kalbų grupės vertimo paslaugoms: 


a) vertimas raštu: Paslaugų teikėjas turi pasiūlyti ne mažiau kaip po 2 (du) vertėjus teiksiančius vertimo paslaugas raštu iš/į užsienio kalbas: anglų, rusų, vokiečių, prancūzų, lenkų, italų, ispanų, kurie kiekvienas privalo turėti aukštąjį universitetinį arba neuniversitetinį atitinkamos kalbos filologinį arba jam prilygintą humanitarinių mokslų studijų srities išsilavinimą ir ne mažiau kaip 3 metų konkrečios kalbos, kurios vertėjais jie siūlomi, vertimo raštu iš/į lietuvių kalbą atlikimo patirtį.
Jei siūlomas vertėjas, kuriam lietuvių kalba nėra gimtoji, toks vertėjas turi papildomai būti įgijęs lietuvių kalbos mokėjimo C2 Europos lygmens pažymėjimą (arba lygiavertį).
ARBA
a) vertimas raštu: Paslaugų teikėjas turi pasiūlyti ne mažiau kaip po 2 (du) vertėjus teiksiančius vertimo paslaugas raštu iš/į užsienio kalbas: anglų, rusų, vokiečių, prancūzų, lenkų, italų, ispanų, kurie kiekvienas privalo turėti ne mažiau kaip 5 metų konkrečios kalbos, kurios vertėjais jie siūlomi, vertimo raštu iš/į lietuvių kalbą atlikimo patirtį.

b) nuoseklus vertimas žodžiu: Paslaugų teikėjas turi pasiūlyti ne mažiau kaip po 2 (du) vertėjus teiksiančius vertimo paslaugas žodžiu (nuoseklusis vertimas) iš/į užsienio kalbas: anglų, rusų, vokiečių, prancūzų, lenkų, italų, ispanų, kurie kiekvienas privalo turėti aukštąjį universitetinį arba neuniversitetinį atitinkamos kalbos filologinį arba jam prilygintą humanitarinių mokslų studijų srities išsilavinimą ir ne mažiau kaip 3 metų konkrečios kalbos, kurios vertėjais jie siūlomi, vertimo žodžiu iš/į lietuvių kalbą atlikimo patirtį.
Jei siūlomas vertėjas, kuriam lietuvių kalba nėra gimtoji, toks vertėjas turi papildomai būti įgijęs lietuvių kalbos mokėjimo C2 Europos lygmens pažymėjimą (arba lygiavertį).
ARBA
b) nuoseklus vertimas žodžiu: Paslaugų teikėjas turi pasiūlyti ne mažiau kaip po 2 (du) vertėjus teiksiančius vertimo paslaugas žodžiu (nuoseklusis vertimas) iš/į užsienio kalbas: anglų, rusų, vokiečių, prancūzų, lenkų, italų, ispanų, kurie kiekvienas privalo turėti ne mažiau kaip 5 metų konkrečios kalbos, kurios vertėjais jie siūlomi, vertimo žodžiu iš/į lietuvių kalbą atlikimo patirtį.


	

	
	Reikalavimai B kalbų grupės vertimo paslaugoms: 

a) vertimas raštu: Paslaugų teikėjas turi pasiūlyti ne mažiau kaip po 2 (du) vertėjus teiksiančius vertimo paslaugas raštu iš/į užsienio kalbas: ukrainiečių, norvegų, latvių, estų, baltarusių, čekų, arabų, kroatų, turkų, rumunų, serbų, slovėnų, vengrų, danų, portugalų,  suomių, švedų, slovakų, olandų, armėnų, bulgarų, graikų, albanų, gruzinų, islandų, japonų, kinų, kurie kiekvienas privalo turėti ne mažiau kaip 3 metų konkrečios kalbos, kurios vertėjais jie siūlomi, vertimo raštu iš/į lietuvių kalbą atlikimo patirtį.

b) nuoseklus vertimas žodžiu: Paslaugų teikėjas turi pasiūlyti ne mažiau kaip po 2 (du) vertėjus teiksiančius vertimo paslaugas žodžiu (nuoseklusis vertimas) iš/į užsienio kalbas: ukrainiečių, norvegų, latvių, estų, baltarusių, čekų, arabų, kroatų, turkų,, rumunų, serbų, slovėnų, vengrų, danų, portugalų,  suomių, švedų, slovakų, olandų, armėnų, bulgarų, graikų, albanų, gruzinų, islandų, japonų, kinų, kurie kiekvienas privalo turėti ne mažiau kaip 3 metų konkrečios kalbos, kurios vertėjais jie siūlomi, vertimo žodžiu iš/į lietuvių kalbą atlikimo patirtį.

	



